
Abschnitt 3 - Ausschluss
Art. 6:123 - § 1 - Ungeachtet jeglicher gegenteiligen Satzungsbestimmung kann eine Genossenschaft Aktionäre aus

rechtmäßigen Gründen ausschließen. In der Satzung können zusätzliche Ausschlussgründe vorgesehen werden. Der
mit Gründen versehene Vorschlag zur Ausschließung wird den Betreffenden gemäß Artikel 2:32 mitgeteilt. Hat ein
Aktionär dafür optiert, mit der Genossenschaft per Post zu kommunizieren, wird der Vorschlag per Einschreibesen-
dung übermittelt.

Der Ausschluss wird von der Generalversammlung ausgesprochen, es sei denn, in der Satzung wird diese
Befugnis dem Verwaltungsorgan übertragen.

Der Aktionär, dessen Ausschluss beantragt wird, muss aufgefordert werden, dem für die Ausschließung
zuständigen Organ seine Bemerkungen schriftlich und gemäß denselben Modalitäten mitzuteilen innerhalb eines
Monats ab Mitteilung des Vorschlags zur Ausschließung.

Der Aktionär muss angehört werden, wenn er dies beantragt.
Ausschließungsbeschlüsse werden mit Gründen versehen.
§ 2 - Das Verwaltungsorgan teilt dem betreffenden Aktionär den mit Gründen versehenen Ausschließungsbe-

schluss innerhalb fünfzehn Tagen gemäß Artikel 2:32 mit und trägt den Ausschluss in das Aktienregister ein. Hat ein
Aktionär dafür optiert, mit der Genossenschaft per Post zu kommunizieren, wird der Beschluss per Einschreibesen-
dung übermittelt.

§ 3 - Vorbehaltlich gegenteiliger Satzungsbestimmung hat ein ausgeschlossener Aktionär Anrecht auf Ausschüt-
tung des Wertes seiner Austrittsabfindung gemäß Artikel 6:120 [§ 1; vorbehaltlich gegenteiliger Satzungsbestimmung
muss dieser Betrag spätestens im Monat nach dem Ausschluss gezahlt werden.] [In einem solchen Fall sind die in
Artikel 6:120 § 1 Absatz 2 Nr. 1, 2 und 4 erwähnten Fristen nicht anwendbar]. Aktien eines ausgeschlossenen Aktionärs
werden für nichtig erklärt.

Ein ausgeschlossener Aktionär kann die Liquidation der Genossenschaft nicht fordern.
§ 4 - Das Verwaltungsorgan schreibt das Aktienregister fort. Genauer gesagt werden Aktionärsausschlüsse, Datum

des Ausschlusses und den betreffenden Aktionären ausgeschütteter Betrag vermerkt.
[Art. 6:123 § 3 Abs. 1 abgeändert durch Art. 131 Nr. 1 und 2 des G. vom 28. April 2020 (B.S. vom 6. Mai 2020)]

Abschnitt 4 - Veröffentlichung der Anzahl Aktien nach Gattung
Art. 6:124 - Im Lagebericht oder, in dessen Ermangelung, in der Unterlage, die gleichzeitig mit dem

Jahresabschluss hinterlegt wird, wird pro Gattung die Anzahl am Ende des Geschäftsjahres umlaufender Aktien
angegeben.

TITEL 7 - Dauer und Auflösung
Art. 6:125 - Vorbehaltlich gegenteiliger Satzungsbestimmung sind Genossenschaften für unbestimmte Dauer

gegründet.
Ist die Dauer bestimmt, kann die Generalversammlung die Verlängerung für eine bestimmte oder unbestimmte

Zeit beschließen. Für einen solchen Beschluss ist eine Satzungsänderung erforderlich.
[...]
[Art. 6:125 Abs. 3 aufgehoben durch Art. 132 des G. vom 28. April 2020 (B.S. vom 6. Mai 2020)]
Art. 6:126 - Wenn eine Genossenschaft während ihres Bestehens weniger als drei Aktionäre zählt, kann ein

Interessehabender beim Unternehmensgericht des Sitzes der Genossenschaft deren Auflösung fordern. Das Gericht
kann der Genossenschaft eine Frist einräumen, um die Lage zu regularisieren, indem sie eine andere Rechtsform
annimmt oder die Anzahl Aktionäre wieder auf drei bringt.

Art. 6:127 - Auf Antrag eines Aktionärs, eines Interesse habenden Dritten oder der Staatsanwaltschaft kann das
Unternehmensgericht die Auflösung einer Genossenschaft aussprechen, die die Bedingungen des Artikels 6:1 nicht
erfüllt.

Das Gericht kann der Genossenschaft gegebenenfalls eine Frist einräumen, um die Lage zu regularisieren.

TITEL 8 - Strafbestimmungen
Art. 6:128 - Mit einer Geldbuße von 50 EUR bis zu 10 000 EUR werden belegt und außerdem mit einer

Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu einem Jahr können belegt werden:
1. in Artikel 2:51 erwähnte Verwalter, die den Sonderbericht zusammen mit dem Bericht des Kommissars oder

Betriebsrevisors nicht vorlegen wie in den Artikeln 6:8 beziehungsweise 6:110 vorgeschrieben,
2. in Artikel 2:51 erwähnte Verwalter oder Kommissare, die durch irgendein Mittel auf Kosten der Genossenschaft

Einzahlungen auf Aktien leisten oder Einzahlungen, die nicht tatsächlich auf die vorgeschriebene Weise und zu den
vorgeschriebenen Zeitpunkten geleistet worden sind, als geleistet anerkennen,

3. in Artikel 2:51 erwähnte Verwalter, die gegen Artikel 6:115 oder gegen Artikel 6:116 [Absatz 1] verstoßen.
[Art. 6:128 einziger Absatz Nr. 3 abgeändert durch Art. 133 des G. vom 28. April 2020 (B.S. vom 6. Mai 2020)]

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/20392]

9 FEBRUARI 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van
enterale voeding via sonde ten huize

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 34, eerste lid, 19°, vervangen bij de wet van 24 december 1999 en
artikel 37, § 14bis, vervangen bij de wet van 24 december 1999;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/20392]

9 FEVRIER 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 novem-
bre 1996 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités intervient dans le coût de
l’alimentation entérale par sonde à domicile

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 34, alinéa 1er, 19°,
remplacé par la loi du 24 décembre 1999 et l’article 37, § 14bis, remplacé
par la loi du 24 décembre 1999;
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Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van enterale voeding via sonde ten huize;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het voorstel van de overeenkomstencommissie apothekers –
verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 22 november 2019;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 11 december 2019;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 16 december 2019;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
26 februari 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 11 maart 2020;

Gelet op advies 67.119/2 van de Raad van State, gegeven op
14 april 2020, met toepassing, van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd, op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de Franstalige versie van het artikel 1, C, en van de
Bijlage, C, van het koninklijk besluit van 10 november 1996 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van enterale voeding via sonde ten huize en in de bijlage erbij
worden de woorden “un déficit nutritionnel” vervangen door de
woorden “une dénutrition”.

Art. 2. In artikel 1, C, en in de Bijlage, C, van hetzelfde besluit
worden de woorden « ernstige aandoening die een ondervoeding »
vervangen door de woorden « aandoening die een ernstige ondervoe-
ding ».

Art. 3. In artikel 2/1 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

“Art. 2/1. Onverminderd de bepalingen van de volgende alinea,
wordt de machtiging van de adviserend-arts beperkt tot een periode
van ten hoogste 12 maanden. Het model van de machtiging is als
bijlage II bij dit besluit gevoegd. Ze kan door de adviserend-arts
worden vernieuwd voor nieuwe perioden van ten hoogste 12 maanden,
op grond van een nieuwe aanvraag die hem is toegestuurd aan de hand
van het formulier dat als bijlage I bij dit besluit gaat.″

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van de bijlage
“Bijlage” vervangen als volgt : “Bijlage I”.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een Bijlage II ingevoegd die als
bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 6. Alle machtigingen die vóór de inwerkingtreding van dit
besluit door de adviserend-arts toegestaan zijn, blijven geldig gedu-
rende de looptijd van die machtigingen.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 8. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 februari 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eerste Minister en Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,

Fr. VANDENBROUCKE

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 1996 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût de l’alimentation entérale par sonde à domicile;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné ;

Vu la proposition de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulée le 22 novembre 2019;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
11 décembre 2019;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
16 décembre 2019;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, rendu le 26 février 2020;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 mars 2020;

Vu l’avis 67.119/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 avril 2020, en
application de l’article 84, § 1er , alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, C et dans l’Annexe, C, de l’arrêté royal
du 10 novembre 1996 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le coût de
l’alimentation entérale par sonde à domicile et de son annexe, les mots
« un déficit nutritionnel » sont remplacés par les mots « une
dénutrition ».

Art. 2. Dans la version néerlandaise du même arrêté, l’article 1er, C
et l’Annexe, C sont modifiés comme suit : les mots « ernstige
aandoening die een ondervoeding » sont remplacés par les mots
« aandoening die een ernstige ondervoeding ».

Art. 3. Dans l’article 2/1 du même arrêté, le premier alinéa est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2/1. Sans préjudice des dispositions de l’alinéa suivant,
l’autorisation du médecin-conseil, dont le modèle est repris en annexe
II du présent arrêté, est limitée à une période de 12 mois maximum. Elle
peut être renouvelée par le médecin-conseil pour de nouvelles périodes
de 12 mois maximum, sur base d’une nouvelle demande qui lui a été
envoyée au moyen du formulaire figurant en annexe I au présent
arrêté. »

Art. 4. Dans le même arrêté, l’intitulé de l’annexe « Annexe » est
remplacé par ce qui suit : « Annexe I ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré une Annexe II qui est jointe
en annexe au présent arrêté.

Art. 6. les autorisations qui sont accordées par le médecin conseil
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté restent valables durant la
période de validité de ces autorisations.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 février 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE
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